SAIDA ESTACIONAMENTO
PARKING EXIT

PAVILHAO DE EXPOSICOES >
EXHIBITIONS PAVILION

PALACIO'DAS'E ONVENCOES %_

SETOR 3 - SUPERIOR \‘i’
474,47 m?

, ENTRADA
AUDITORIO ELIS REGINA
ENTRY FOR THE ELIS REGINA
AUDITORIUM

380 PESSOAS/LUGAR

PIA\’\ADB[TJS STOP TETEB. A VELER. Y

AREA PARA CACAMBAS
DE LIXO/TRASH CARTS AREA

AREA | AREA ESPACO |SPACE PESSOAS | PEOPLE AREA | AREA
m2|m sq ft| ff m2|m sq ft| ft

ESPACO |SPACE PESSOA | PEOPLE

ENTRADA ESTACIONAMENTO @

Total Total 1.831 19,707 PARKING ENTRANCE

PORTARIA - SEGURANCA

- SECURITY LOBBY

ENTRADA ESTACIONAMENTO
PARKING ENTRANCE

AUDITORIO
AUDITORIUM
ELIS REGINA

ENTRADA

CHARGE/DISCHARGE AREA . DE SERVICO

& SERVICE ¢
ENTRANCE
COBERTURA ACESSO ACCESS RAMPA SOBE RAMP - NEXT FLOOR (B ¥

AWNING TERRACO [TERRACE

Altura do palco

Stage height from floor

Ribalta (comprimento)
 Row of footlights (lenght)

Altura do palco AREA DE CARGA/DESCARGA

Stage height from floor

3 Cabines de traducdo

RAMPA, §£2§§ RAMP _NEXT, FLOOR RAMPA SOBE/RAMP - NEXT FLOOR
3 Translation booths & =

RAMPA SOBE RAMP - NEXT FLOOR RAMPA SOBE/RAMP - NEXT FLOOR
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BACKSTAGE
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SAIDA DE EMERGENCIA > i — >
EMERGENCY EXIT

Salas Multiuso

Multiuse rooms (8)
Cabine de luz

Lighting booth

Cabine de som - palco
Sound booth - stage

HALL LATERAL
Enfrada coberta frontal SIDELONG HALL

Front covered entrance ' L - ) 881 m?
Enfrada cobertura lateral ] X 9,483 sq ft
Side covered entrance

Setor | Sector 1

" Assentos | seats
" Deficientes | Disabled

LANCHONETE

PMR-5 | PO-5 |
PCR-9 |ACMP -19

3

Setor | Sector 2
' Deficientes | Disabled PMR-11 | PO- 11 |

PCR-19 | ACMP - 41

Setor | Sector 3

 Deficientes | Disabled PMR-9 | PO-9 |

PCR-14 | ACMP - 32

Projection booth

Camarins fixos |
Dressing rooms(total)

ESPACO | SPACE PESSOAS | PEOPLE AREA | AREA

m2|m sq ft | ft

2 unidades | 2 units

Camarins moveis
Removable dressing rooms
~ 4 unidades

Total 124[118 + 6 D]* 187 2,120

~ Deficientes | Disabled 1 PO|1PMR|4PCR™

:

CANALETA TECNICA
TECHNICAL DUCT

Copa | Pantry

EQUIPAMENTOS |EQUIPMENTS DIMENSOES | SIZE

m ft

3 Translation booths
Depdsito | Sorehouse

ACESSO TERRACO
TERRACE ACCESS

P

14,25 m
45,93 feet
« o

R —— S

CANALETA TECNICA
TECHNICAL DUCT

HALL HALL HALL SAO PAULO TURISMO
NOBRE 1 NOBRE 2 NOBRE 3 ANHEMBI

NOBLE 1 NOBLE 2 NOBLE 3 SEDE ADMINISTRATIVA
A 1.482 m? 1.862 m 1.576 m? MANAGEMENT
15,952 sq ft 20,364 sq ft 16,963 sq ft
_5_4;0?%//0

turismo-/ mmbi

combr

1Tela de Projecdo (central)
1 Projection Screen (center)

R. PROF. MILTON RODRIGUES - STREET

11,9x4,37 36.09%13.12 HALL FRONTAL

FRONT HALL
52x487  164x13.12 647 m?

6,694 sq ft

SALA/ROOM 10

7

2 Telas Black Projection (laterais)
2 Back Projection Screens (side)

EQUIPAMENTOS |EQUIPMENTS CAPACIDADE | CAPACITY ESPACO | SPACE PESSOAS | PEOPLE AREA | AREA

m?|m sq ft| ft

75,46 feet
G o= --

www.spluris.com

E

GRANDE AUDITORIO |AUDITORIUM

ECONOMISTA CELSO FURTADO

Box truss iluminacdo - carga distribuida

o - Total 281[275+ 9 D]*
Box Truss lighting - distributed load

-

Deficientes| Disabled 3PMR | 6 PCR*

Varas cénicas em tubo - carga linear 24kg|m 16.131b | ft
Tubular scenic sticks - linead load

G-

10 m|32.8 feet

Gradil metdilico - friangular - carga distribuida 50g|m? Pé direito palco (abertura)

Metallic grid - friangular - distribuited load

1026 b | sq ft
Ceiling height (front) piS;,?y
CASA DE MAQUINAS

Gradil metdlico PA | Metallic grid for PAs 800 kg 1,763.70 Ib ENGINE ROOM

R

Ribalta (comprimento)
R f footlights (lenght)

MAIN ENTRANCE

f

ENTRADA PRINCIPAL

AREA | AREA (&

m?|m sq ft| ft

ESPACO | SPACE PESSOAS | PEOPLES

OPERACAO

i & MANAGEMENT
[

He 16 o

HOTEL
STOREROOM

Pé direito | Ceiling height 2,8 9.19 SAMBODROMO SALA DE APOIO
e airelfto elln: el " . B .
gnes : SAMBADROME SALAS MODULARES | MODULAR ROOMS Eiimony @ SUPPORT ROOM

Montagem Formato Auditério | Audiforium Assembly Sound booth
4 SALAS |4 ROOMS

PAVILHAO DE EXPOSICOES =
EXHIBITION PAVILION

01 02 03 04 2
AREA INTERNA

208 m2 195 m? 190 m2 195 m2 ELETRICA/ELECTRICAL  piyre area

Total 671 2,238 sq ft 2,099 sq ft 2,049 sq ft 2,099 sq ft MAINTENANCE - TAXIS/CABS
161 - 7 Deficientes | Disabled - - @@

AREA RESTRITA PORTAO
RESTRICT AREA GATE

CANALETA AGUA PLUVIAL/PLUVIAL WATER TRAY

AR CONDICIONADO |AIR CONDITIONING
CANALETA AGUA PLUVIAL/PLUVIAL WATER TRAY

LOCKERS

Sala 4 | Room 4 152 - 7 Deficientes | Disabled

ESPACO PE-DIREITO MEDIDAS AREA
3 SALAS | 3 ROOMS m m? TAXIS/CABS ACESSO | ACCESS

TERRACO | TERRACE
e

Total 718 Total 6.462
Sala 1 | Room 1 B ~ Nobre 1 25,95 x 64,90

312 -12 Deficientes | Disabled

HolidayInn

Sala 3 | Room 3

HOTEL ACESSO|ACCESS =

HALL OPCIONAL
Optional Hall

até 660 | up to 660 . Frontal , 13,66 x 47,34 ESCALA GRAFICA :: GRAPHIC SCALE

SPACE CEILING HEIGHT SIZES
ft ft

Consulte-nos para mais opgdes de montagem | Contact us for more information EEREER

10.00 m
Toiql 32,8 feet

Noble 1 . 82.02 x 209.97

LEGENDA | LEGEND

ESPACO |SPACE PESSOAS | PEOPLE AREA | AREA

m2|m  sqft]ft PORTARIA|ACCESS DOOR

, - 144, CAMARINS MODULARES
AREAS PARA EXPOSIGAO | FACILITY AREAS % MODULAR DRESSING ROOMS
ESPACOS MODULARES (SALAS| HALLS) 5

MODULAR SPACES (ROOMS |HALLS) a0 SRS

LANCHONETES | CAFETERIAS TRADUCAO SIMULTANEA
LEGENDA | LEGEND £3° COZINHA INDUSTRIAL | INDUSTRIAL KITCHEN B0 SIMOITANEOUS TRANSLATION

01]02 - 1° E 2° LINHAS DE ROTUNDAS | CORTINAS DE VELUDO )
Ist and 2nd ROUNDABOUTS LINES | VELVET CURTAINS & @ ASSENTOS ACESSIVEIS |ACCESSIBLE SEATS Y AR CONDICIONADO

03 CRADLMEALICO it R D conieos H& ® SANITARIOS |RESTROONMS e e

04 - VARAS DE ILUMINACAO CENICA (MOTORIZADAS) TN SANITARIOS MONTADORES COVERED ENTRANCES
- BANCOS | s LIGHTING SCENIC STICKS (MOTO’?IZED) l ASSEMBLERS RESTROOMS ACESSOS AO TERRACO
@ PONTOS DE AGUA E DESAGUE SCaUAR STOKS FOR SCENGORIY TE O & O FRALDARIO |BABYCHANGING TABLES

TERRACE ACCESS
POINTS OF WATER AND FLOWS ) - W 2 \ , , CIRCULAGAO | SERVICE AREAS
@ PONTOS DEELETRICAE LOGICA 06 - TELA DE PROJECAO BOBINAVEL (CENTER) % @ AREA PARA BAR|BAR AREA
ELEVADOR PARA DEFICIENTES

POINTS OF ELECTRICAL AND LOGIC ROLLING PROJECTION SCREEN (CENTER) PORTAS DE VIDRO [SLIDING GLASS DOORS
PAREDES DE VIDRO| GLASS WALLS
ELEVATOR FOR DISABLED
TELEFONE PUBLICO

CANALETAS |[DUCT ;
PORTAS DE VIDRO REMOVIVEIS
PUBLIC PHONE
INFORMACOES TURISTICAS

156,720 Front Hall 44.81 x 155.31

Total 14.560

CENOTECNIA - GRANDE AUDITORIO / SCENOGRAPHIC LIGHTING - GREAT AUDITORIUM

Locdvel | Leasable 4.876,97 52,485

Espaco ao ar livre | Open air area ﬂ ”

55509 LEGENDA|LEGEND

7/’ ROTA DE FUGA | escase roure

ESPACO |SPACE

. Halls
AREA | AREA Portaria A | Gate A
m2|m sq ft | ft Portaria B | Gate B
Portaria D | Gate D

ESPACO |SPACE

Total 119,26 1,283 Portaria F| Gate F (&) HIDRANTE | womwir 07- CORTINA NOBRE EM VELUDO | VELVET CURTAIN

Montadores | Service

== CANHAO DE LUZ | usHT cannon 08 - TAPADEIRA HORIZONTAL| FLAT SIDING

Pr r limentos | F t A A
eparo de alimentos | Food set up 09 - GRADIL METALICO PARA FIXAGAO DE P.A.

METTALIC GRID FOR PA. REMOVABLE SLIDING DOORS

AREA TECNICA | SUPPORT AREA

Grande Auditédrio | Auditorium @ PROJETOR DE LED | prosect e
Palco | Stage

Piso superior | Upper floor

3 POSTE DUPLO | bouste post

10 - CAIXA DE CIRCUITOS PARA ILUMINACAO CENICA

Movement - waiter access

RUA PROF. MILTON RODRIGUES

BASIS FOR FIXING TENTS

EM3 PONTE DUPLO | vousLe post
[T POSTE SIMPLES | smpLe post
- BASE P/ FIXAGAO DAS TENDAS

STAGE LIGHTING CIRCUITS BOX o TOURIST INFORMATION

11 - TELA PARA BACK PROJECTION|BACK PROJECTION SCREEN

12 - CORTINA DIVISORIA DA PLATEIA
AUDIENCE CURTAIN DIVIDER

BEBEDOUROS
DRINKING FOUNTAINS

ESTACIONAMENTO

* PARKING LOT

CAIXA DO ESTACIONAMENTO
PARKING CASHIER

4 Paco|sTAGE
141 CAMARINS | DRESSING ROOMS

13 - PERNA EM VELUDO | VELVET PARTITION

[ AREALOCAVEL A
] AREA LOCAVEL B
I AREA LOCAVEL C

| AR ON 7 ¥ & s O % &, ¢ 3
m’ 3 ) ’ 9@ N TN N 7 . \ Lol o 5o 15 - PAINEL “H "DE CONTROLE DE MOTORIZACAO DAS VARAS
7 % - @& £ ' N ¢ p W L 25 AL T 6 Y T s ; STICKS MOTOR CONTROL PANEL
m ft FOpIAIAA / 7% NS : @@ %) 7 /O (3 > 2 V. &Y 7 &GS \ X B M e S 16 - ARMARIO DE DIMERS | DIMERS CABINET
//4 OO N N @9 ) ’ P2 & 7 GGV D \ %ﬁﬁ = e 17 - ARMARIO DE INVERSORES | INVERTERS CABINET

A
7
g
Grande | Big 1,66 x0,3 5.44 x 0.98 é VN ‘ %@H 3 . - ; Y S 7 &S ) \ = e s 7S 18 - ARMARIO DE ILUMINACAO ARQUITETURA
Médio | Medium 0.82x0,3 2.69 x 0.98 E::r:izger?flo?;?s;mg room #) NN & ! & Lo T B ) ‘ /) ARCHITETURAL LIGHTING CABINET

0.4x0,3 1.31 x0.98 ESC.: 1/700

DEPOSITO | STOREHOUSE

CORREDOR COBERTO
COVERED WALKWAY

[& DEPOSITO DE GAS
GAS STOREHOUSE

14 - MESA DE CONTROLE PARA ILUMINAGAO CENICA
STAGE LIGHTING BOARD CONTROL

A T Y

SRARRIRINR

\®

ESPACO |SPACE

ARMARIO |LOCKER | QUANTIDADE | QUANTITY MEDIDAS | SIZES

19- HACK “C” DE CONTROLE DE TOMADAS DMX (SPLITER)

Pequeno | Small DMX ENNERGY POINTS CONTROL




Legenda | Legend Hotéis Proximos | Nearby Hotels Transportes | Transportation Outros Locais | Other Places Rodovias préximas | Nearby Highways (Marginal Tieté) Bancos/Caixas | Banks/ATMs

saodensn|| } S305ewJoly| } sejveld
- , N G i 780 Aptos | Rooms : v [ ' @
. Portdo de Estacionamento m P | Aeroporto | Airport Congonhas [ ?ﬁiﬂ%ﬁﬁﬁiﬁ"dﬂ gi‘fla Brasil 2014 ‘ wr Castelo Branco ‘ ‘ - e CA'vA Caixa Economica
—_— A

Parking Gate 0 km | 0 Miles

Centro | Downtown ~__ Stadium for the opening of Fed I
= FIFA World Cup Brazil 2014
e ey P CAIXA ECONOMICA FEDERAL (chug rgM)

15 km | 9.32 Miles ~__/,
S 22km | 13.67 miles

Holiday Inn

‘ Entrada Principal - Pedestre

Main Entrance - Pedestrian
286 Aptos | Rooms
Portoes Auxiliares ﬂ 1 km | 0.62 Miles Aeroporto Internacional -
Ibis Styles a 2 km/1.24miles International Airport
Alimentacdo | Food

Auxiliar Gates
Governador Franco Montoro Fégglrés DF. -
¢ WA Em construgdo

SegéueAUOO sep O! oeled .(?g‘li?rﬁ";gfb Miles SHMBH Under construction
418 Aptos | Rooms
Sao Paulo Hot Lanches

Estacdo de Metrd
Subway Station NOVOTEL 2,4 km | 1.49 Miles
E Capitais Proximas | Nearby Capitals

Terminal Rodovidrio Jabaquara

El ;gl’ggps de Onibus Jabaquara Bus Terminal
L/ 20 km | 12.43 Miles , Bar Brahma Concepcdo | Project: Anhembi
97 Aptos | Rooms Campo de Marte ( N 424km | . . 428 km ( Churrascaria Expo Projeto Grdfico | Graphic Project : Luciana Jabur
Curitiba Rio de Janeiro 545 miles d Diagramacdo | Graphic Design: Luciana Jabur e Renato Di Giorgio
| , ) Steakhouse Anhembi Expo Mapas | Maps: Renato Di Giorgio € Mylene Cyrino

[— s . o
TAXI Pontos de Taxi brasilia 3 Km | 1.86 Miles 263 miles
CeZaCeCalaCuCule] )
Conteudo | Text Editing: Marcelo Lopes, Mylene Cyrino e
Luciana Jabur e Renato Di Giorgio.

OJUSAS NS OP oyjuewe] op Taxi Stop
Estagao Barra Funda . —_
Barra Funda Station oz . 702 km - . 582 km Revisdo | Revision: Gilberto Carvalho Jr., Vera Lucia Costa
Florianopolis > Belo Horizonte ;7 e, Renato Di Giorgio, Lueine Tuany.
. et ‘ x Foto capa: José Cordeiro/SPTuris | Fotos: Anhembi 360°

436 miles . .
Churrascaria Anhembi
Tiragem: 800 exemplares

/- Ruas e Avenidas o 4 km | 2,49 Miles
,/ Streets and Avenues r ‘1 96 Aptos | Rooms ’ -
N e —_— Steakhouse Anhembi
- 3 km | 1.86 Miles e e - 1000 km Impresso em Marco de 2019
R e oS e g ‘ Porto Alegre 707 mies Brasilia 621 miles Prinied i Moreh 2019

Pontes
Bridges
Perspectiva Artistica - sem escalas | Artistic Perspective - without scale

& 345 Aptos | Rooms

5% K4 WYNDHAM GARDEN

’ Sentido das vias < 5km | 3.11 Miles

Directions

Av. Santos Dumond - Avenue

Aeroporto | Airport
Campo de Marte

R. Brazelisa Alves de Carvalho - street

Pag . ’
Praca Campo

Entrada
de Bagatelle

Principal

Main Entrance

Auditério |
Elis Regina §

Auditorium

Arena

Anhembi &\ Paldcio das

Anhembi Arena S C e
=] Convencoes
NV, Convetion Palace

y | — | N i
. ol > e B Pavnlhgo~de Portuguesa
, Exposicoes Tieté

F -
Exhibition Pavilion 2 km | 1,24 Miles

@@

COMO CHEGAR + ONDE FICAR AV. Marging| Tiefa .
DIRECTIONS + WHERE TO STAY P Peltway &

A Casa Verde
Casa Verde Bridge

brasilia
smalltown

HOTEL BRASILIA

%
3 SkmL.LaIsOMV/VLEs ;E'.“ WYNDHAM GARDEN
0 5km/3.11 MILES

HOTEL BRASILIA

SANTANA GOLD

3 km/1.86 MILES

ESTACAO CARANDIRU

SUBWAY STATION .
Ponte Estaiada

I\ < || (Oreste Quércia)
Estaiada Bridge

T s

HOTEL NOVOTEL
SP CENTER NORTE
2,4 km/1.24 MILES

AVENIDA SANTOS DUMoNT

AEROPORTO
CAMPO DE MARTE
CAMPO DE MARTE AIRPORT
0,5 km/0 MILES

AVENIDA CRUZEIRO DO SUL

P
=

SHOPPING MALL

PRACA|SQUARE
CAMPO DE CENTER NORTE
BAGATELLE

- s e
T R W ik e ol

SHOPPING MALL
LAR CENTER ]
L TR M
TERMINAL

W
RODOVIARIO TIETE .

3 km/1.86 MILES - =3 g ; : L — ] F - - > e ald * N, T Z o A - ° o o
. . — V- Marging] Tjeta

AVEN(DAW\RG‘NAL“ETé ; = = = = : ; 2 s g _— ’ -
r ; - . - i/ - ; .:_ s | ) . : - Be'fWQy

L SERLARREY" h . : /

AVENIDA OTTO BAUMGART

e
e,

L
R. MILTON RODRIGUE

RIO| RIVER TIETE
AVENIDA MARGINAL TIETE

PONTE BRIDGE DA CASA VERDE

%o
- oy,
' ‘ “D" SHOPPING MALL 'P}/
| /] e

PONTE|BRIDGE CRUZEIRO DO SUL

pia® Veja Mais Fotos

s MlEs > i i _— ST oAl R B = - s, il N AT : -

INTERNACIONAL
AEROPORTO DE GUARULHOS

DE CONGONHAS | CENTRO GUARULHOS
CONGONHAS AIRPORT INTERNATIONAL

DOWNTOWN AIRPORT
15 km/9.32 MILES 30 km/18.64 MILES

+ ANHEMBI + PALACIO DAS CONVENCOES / CONVENTION PALACE

Vi idade ond .
O';/:Os;n;c;' dceﬁ:eon © ??:éw:s% zul_ﬁgféglziglzmiﬂg ESTACIONAMENTO | PARKING SPOTS ~ MIDIA | ADVERTISING INTERNET & TELEFONIA
DESTAQUE-SE CONECTE-SE
Fully adapted to accommodate people with physical disabilities and reduced mobility,

cada experiéncio ASSURE A SUCCESS EVENT AND MAKE HISTORY AT ANHEMB! ESPACO|SPACE VAGAS|SPOTS O Anhembi possibilita organizadores e expositores Todos os eventos contam com completa
' destacarem cinda mais suds marcas nos eventos  § infidestuluia para acesso o infernet e Totalmente adaptado para receber pessoas com deficiéncia fisica e mobilidade reduzida (PcD e PCMR), the Convention Palace is a complex of auditoriums, modular rooms, halls and terace

Total 5.855* do Anhembi. S&o pontos de midia exclusivos, telefonia . Contamos com diversas

: : PAVILHAG DE EXPOSICOES e e nosso | PABK e de e e s tater o Paldcio das Convencdes € um complexo de auditdrios, salas modulares, halls e terraco.
) . vendas@anhembi.com.br EXHIBITION PAVILION website com milhares de visitas online didrias. suporte técnico. . . . . .

Experience a city where Viste st o contia o mimeras opcses de midia para a sva | “0s soricos de felbcomuncacoss no AmhembisGa $86 36 mil m? dad ber 5 mil tos d < di ros: . The overall area is about 36 thousand square meters and its capacity is to receive five thousand
fomecidos exclsvomere paio exposiores Qo so MiiM= € Capacidade para receber o mil Pessodas em eventos dos mais diversos porfes. reunioes, people in events of all sizes: meetings, large conferences, conventions, shows, graduation ceremony,

PALACIO DAS CONVENCOES empresa no maior centro de eventos da América Latina. orgomizadionss do eventos,
Tel: 11) 2226 - 4 Escaneie e explore CONVENTION PALACE 105 ~ s . , . . . :
el: [55](11) 6 - 0500 / 0400 o LGHLIGHT Up grandes congressos, convencoes, espetaculos, formaturas, feiras de pequeno e médio porte, small and medium-sized trade shows, dinners, etc.

esse espago por e Ceri ial .
Av. Olavo Fontoura, 1209 todos os angulos . p;?gnoor(lgoofe 35 5 The Anhembi enables organizers and exhibitors CONNECT ]ja ntares, etfc.
further excel its brands in the Anhembi events. All events have complete infrastructure
Convention Palace is composed of: Great Auditorium economist Celso Furtado (2,505 seats),

cityofsaopaulo.com Sao Paulo, SP, Brasil - 02012-021
Go Paulo, SP. Brasi - 02012- e ot svooronorswmorone  swo | DSESSSRTTE L e e e ey e : te do Palécio: o Grande Auditério Economista Celso Furtado (2.505 | Auditor
azem parte do Paldcio: o Grande Auditério Economista Celso Furtado (2. ugares), o Auditorio Elis Regina Audiforium (798 people), audiforiums Eight and Nine may receive

all the angles * Marginal Tieté | Tieté Beltway 600 visitors as much as on our website with thousands cenfral PABX, equipment leasing and full
¢ Av. Olavo Fontoura - ave 550 of daily online visitors. technical 1. . . ey 7 e ~ . .
ceneeeRer Elis Regina (798 pessoas), os auditdrios 8 e 9 tém capacidade para 124 e 281 lugares, respectivamente. 124 and 281 people, respectively

¢ Passarela do Carnaval - camival’s Catwak 500 . . . i
Visit the website and check out the many media options for *The telecommunications services at Anhembi are
* Nova Arena | New Arena 550 your business in the largest events center in Latin America. provided exclusively for the events organizers and

* Arena Anhembi 850 exhibitors
cfo ]%/4 0 o Contato Midia] Adverising Confact felecom Contalo| Contact ﬁ\s I? rilosbporo expozc;oo TOTO','[ZOTm 6.500 m; ’ro’rglrr;en’ri cllmo’r.ltz)c.?frjosacom PISO (ejm gro(;n’rofpolldo © The exhibition areas totaling 6,500 square meters fully climatizated, with polished granite floors and
qlis NOLres separados por esiruiura em viaro desiizante, possiblitdndo o Uso indepenaente. Noble Halls separated by sliding glass structure, allowing independent use.

CIDADE DE Tel: (55 11) 2226-0503 Tel: (55 11) 2089- 7507
Disponibilidade conforme agenda de eventos do Par- e-mail: midia@spturis.com e-mail: felecom@spturis.com

n
([ ] — L ) . . . f ) .
anhembl w SAO PAULO que. Availability according to the Park’s events calendar. site: anhembi.com.br/servicos/anuncie-no-anhembi/ site: anhembi.com.br/servicos/tabelas-telecom/

com.br www.spturis.com TURISMO
Reservas de datas sé serdo aceitas mediante pagamento de sinal correspondente ao valor de locacdo. Reservations of dates will only be accepted upon down payment referred to the lease value. Todas as informacdes estdo sujeitas a alteracdo sem prévio aviso. Information are subject fo change without prior notice

cidadedesaopaulo.com .
anhembi.com.br

innovation defines
every event.




